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EUREGIOnale
jongerenparticipatie
Waarom jongerenparticitpatie cruciaal is
Jongeren zijn geen “toekomstige burgers”, maar huidige stakeholders. Besluiten
over euregionale mobiliteit, onderwijs in het buurland, 360° arbeidsmarkt,
digitalisering en cultuur raken hen direct. Effectieve jongerenparticipatie
versterkt niet alleen democratische legitimiteit, maar levert ook innovatievere en
realistischere beleidskeuzes op.

Om inzicht te krijgen in euregionale jongerenparticipatie en de visie van
jongeren op de toekomst van onze EUREGIO organiseerden we op 27 november
2025 een ééndaagse Nederlandse-Duitse jongerenuitwisseling. De uitkomsten
van het congres hebben we samengevat in dit handboek.

EUREGIOnale
Jugendbeteiligung

Warum Jugendbeteiligung so wichtig ist
Jugendliche sind keine „zukünftigen Bürger“, sondern heutige Akteure.

Entscheidungen zu euregionale Mobilität, Bildung im Nachbarland, 
360° Arbeitsmarkt, Digitalisierung und Kultur betreffen sie unmittelbar. 

Eine wirksame Jugendbeteiligung stärkt nicht nur die demokratische
Legitimität, sondern führt auch zu innovativeren und realistischeren politischen

Entscheidungen.

Um Einblicke in die euregionale Jugendbeteiligung und die Sichtweise junger
Menschen auf die Zukunft unserer EUREGIO zu gewinnen, haben wir 

am 27. November 2025 einen eintägigen deutsch-niederländischen
Jugendaustausch organisiert. Die Ergebnisse der Kongresses haben wir in

diesem Handbuch zusammengefasst.
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“DE VISIE VAN JONGEREN OP
EENHEID IN VERSCHEIDENHEID:
DE EUREGIO VAN DE TOEKOMST
VORMGEVEN”

“DIE VISION JUNGER
MENSCHEN VON EINHEIT IN
VIELFALT: GESTALTUNG DER

EUREGIO DER ZUKUNFT”



Jongeren serieus nemen

Concrete impact laten zien

Laagdrempelig communiceren

Aansluiten bij leefwereld en platforms

Structurele betrokkenheid organiseren

Taal- en cultuurverschillen erkennen

Themagebonden participatie stimuleren

Jongerenparticipatie
DE BASISPRINCIPES

Jugendliche ernst nehmen

Konkrete Wirkung sichtbar machen

Niedrigschwellig kommunizieren

An die Lebenswelt und Plattformen anknüpfen

Strukturelle Beteiligung organisieren

Sprach- und Kulturunterschiede anerkennen

Themenbezogene Partizipation fördern

Jugendbeteiligung
DIE GRUNDPRINZIPIEN
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Jongerenbetrokkenheid & 
Participatie

Prioriteiten Prioritäten

Informatie & 
Zichtbaarheid

Verminderen van
Grensoverschrijdende Barrières

Mobiliteit & 
Toegankelijkheid

Identiteit, Cultuur & 
Wederzijds Begrip

Netwerken & 
Structurele Samenwerking

Jugendbeteiligung & 
Mitbestimmung

Information & 
Sichtbarkeit

Abbau grenzüberschreitender
Hindernisse

Mobilität & 
Erreichbarkeit

Identität, Kultur & 
Gegenseitiges Verständnis

Netzwerke & 
Strukturelle Zusammenarbeit

De discussies laten een gedeelde ambitie zien om participatie, toegankelijkheid
en samenwerking binnen de EUREGIO te versterken.

Die Diskussionen zeigen eine gemeinsame Ambition, Partizipation,
Barrierefreiheit und Zusammenarbeit innerhalb der EUREGIO zu stärken.
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Over dit handboek
Voor u ligt een handboek dat is ontstaan vanuit de overtuiging dat jongeren een
onmisbare stem hebben in de toekomst van onze grensregio. Dit handboek
brengt de uitkomsten samen van het Youth Congres 2025, georganiseerd door
EUREGIO Youth in samenwerking met Büro Internationales van de Stadt
Münster en het Deutsch-Niederländisches Jugendwerk uit Aachen.

Tijdens het congres kwamen Duitse en Nederlandse jongeren samen om met
elkaar in gesprek te gaan over thema’s die voor hen belangrijk zijn binnen een
grensoverstijgende context. In workshops deelden zij hun ervaringen, ideeën,
zorgen en ambities. 

Zijn er verschillen tussen beide landen op het gebied van
jongerenparticipatie of hebben we juist veel overeenkomsten?

De inhoud van dit handboek vormt een samenvatting van deze gesprekken en
laat zien welke onderwerpen, kansen en uitdagingen leven onder de jonge
generatie.

Dit handboek is geen wetenschappelijk onderzoek en bevat geen formele
analyses of theoretische onderbouwingen. Het is een weergave van de stem van
jongeren zelf. Juist daarin ligt de kracht ervan. EUREGIO Youth wil jongeren
vertegenwoordigen en zichtbaar maken wat zij belangrijk vinden, zodat hun
perspectieven een plek krijgen in grensoverstijgend beleid, samenwerking en
toekomstige initiatieven.

Het handboek is bedoeld als praktische leidraad voor organisaties, overheden,
onderwijsinstellingen en iedereen die met jongeren in contact wil komen of
jongeren actief wil betrekken. Het biedt inzichten, aanbevelingen en praktische
tips om beter aan te sluiten bij de prioriteiten en behoeften van jongeren in een
grensoverstijgende omgeving.

Met dit handboek hopen wij een bijdrage te leveren aan meer begrip, betere
samenwerking en sterkere verbindingen tussen jongeren aan beide zijden van
de grens.

Tot slot spreken wij een bijzonder woord van dank uit aan alle jongeren, experts,
organisatoren, partners en betrokkenen die hebben bijgedragen aan het Youth
Congres en aan de totstandkoming van dit handboek. Zonder jullie inzet,
enthousiasme en betrokkenheid was dit niet mogelijk geweest.
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Über dieses Handbuch
Vor Ihnen liegt ein Handbuch, das aus der Überzeugung entstanden ist, dass
junge Menschen eine unverzichtbare Stimme für die Zukunft unserer
Grenzregion haben. Dieses Handbuch fasst die Ergebnisse des Youth
Kongresses 2025 zusammen, der von EUREGIO Youth in Zusammenarbeit mit
dem Büro Internationales der Stadt Münster sowie dem Deutsch-
Niederländischen Jugendwerk aus Aachen organisiert wurde.

Während des Kongresses kamen junge Menschen zusammen, um sich über
Themen auszutauschen, die ihnen im grenzüberschreitenden Kontext wichtig
sind. In Workshops teilten sie ihre Erfahrungen, Ideen, Sorgen und
Zukunftsvorstellungen. 

Gibt es zwischen beiden Ländern Unterschiede im Bereich der
Jugendbeteiligung, oder gibt es vielmehr viele Gemeinsamkeiten?

Der Inhalt dieses Handbuchs ist eine Zusammenfassung dieser Gespräche und
zeigt, welche Themen, Chancen und Herausforderungen die junge Generation
bewegen.

Dieses Handbuch ist keine wissenschaftliche Studie und enthält weder formale
Analysen noch theoretische Grundlagen. Es ist bewusst etwas anderes: eine
Darstellung der Stimme junger Menschen selbst. Genau darin liegt seine Stärke.
EUREGIO Youth möchte junge Menschen vertreten und sichtbar machen, was
ihnen wichtig ist, damit ihre Perspektiven in Politik, Zusammenarbeit und
zukünftigen Initiativen berücksichtigt werden.

Das Handbuch dient als praktische Orientierungshilfe für Organisationen,
Behörden, Bildungseinrichtungen und alle, die mit jungen Menschen in Kontakt
treten oder sie aktiv beteiligen möchten. Es bietet Einblicke, Empfehlungen und
praktische Tipps, um besser auf die Prioritäten und Bedürfnisse junger
Menschen in einem grenzüberschreitenden Umfeld einzugehen.

Mit diesem Handbuch hoffen wir, einen Beitrag zu mehr Verständnis, besserer
Zusammenarbeit und stärkeren Verbindungen zwischen jungen Menschen auf
beiden Seiten der Grenze zu leisten.

Abschließend möchten wir allen jungen Menschen, Experten, Organisatorinnen
und Organisatoren, Partnern sowie allen Beteiligten herzlich danken, die zum
Youth Kongress und zur Entstehung dieses Handbuchs beigetragen haben.
Ohne euren Einsatz, eure Begeisterung und euer Engagement wäre dies nicht
möglich gewesen. 6





Jongeren serieus nemen
Algemeen Jongeren willen echte invloed, geen symbolische

uitnodiging. Neem hun ideeën serieus en betrek hen
als gelijkwaardige gesprekspartner.

Inzichten
Jongeren haken af wanneer
participatie alleen voor de
vorm is.

Concrete invloed vergroot
motivatie en vertrouwen.

Jongeren willen meepraten
over onderwerpen die hen
raken.

Laat jongeren zelf thema’s
aandragen en agenderen.

Richt jongerenraden in met een
duidelijke adviesrol.

Werk samen met bestaande
jongerenorganisaties en netwerken.

Aanbevelingen

Jugendliche ernst nehmen

Erkenntnisse
Jugendliche ziehen sich
zurück, wenn Beteiligung nur
pro forma stattfindet.

Konkreter Einfluss erhöht
Motivation und Vertrauen.

Jugendliche möchten bei
Themen mitreden, die sie
direkt betreffen.

Jugendliche wollen echte Mitgestaltung, keine
symbolische Beteiligung. Nehmt ihre Ideen ernst und
bezieht sie als gleichwertige Partner ein.

Jugendliche eigene Themen
einbringen lassen.

Jugendräte mit klarer beratender
Rolle einrichten.

Mit bestehenden
Jugendorganisationen und
Netzwerken zusammenarbeiten.

Empfehlungen

Allgemein
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Concrete impact
laten zien
Algemeen Jongeren willen weten wat er met hun input gebeurt.

Zichtbare resultaten maken participatie geloofwaardig 
en waardevol.

Inzichten
Onzichtbare opvolging zorgt
voor frustratie.

Transparantie versterkt
langdurige betrokkenheid.

Resultaten hoeven niet groot te
zijn, wel zichtbaar.

Aanbevelingen
Communiceer welke ideeën zijn
overgenomen.

Laat zien welke veranderingen dankzij
jongereninput zijn gerealiseerd.

Geef regelmatig terugkoppeling over
voortgang en besluiten.

Konkrete Wirkung
sichtbar machen

Erkenntnisse

Empfehlungen

Allgemein Jugendliche möchten wissen, was mit ihren Beiträgen
geschieht. Sichtbare Ergebnisse machen Beteiligung
glaubwürdig und sinnvoll.

Fehlende Rückmeldung führt zu
Frustration.

Transparenz stärkt langfristige
Beteiligung.

Ergebnisse müssen nicht groß,
aber sichtbar sein.

Kommunizieren, welche Ideen
übernommen wurden.

Zeigen, welche Veränderungen durch
Jugendbeiträge entstanden sind.

Regelmäßig über Fortschritte und
Entscheidungen informieren.
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Gebruik Storytelling:
´waar komen we vandaan,
waar leven we?´ //
Storytelling nutzen:
„Woher kommen wir, wo
leben wir?“





Laagdrempelig
communiceren

Algemeen Heldere, toegankelijke communicatie verlaagt
drempels en nodigt jongeren uit om mee te doen.

Inzichten
Formele taal en
complexe processen
schrikken af.

Jongeren reageren beter
op duidelijke en directe
boodschappen.

Eén overzichtelijk
aanspreekpunt helpt
deelname.

Gebruik begrijpelijke taal zonder
jargon.

Maak een centraal online en offline
participatiepunt.

Communiceer kort, visueel en
activerend.

Aanbevelingen

Niedrigschwellig
kommunizieren

Erkenntnisse

Empfehlungen

Allgemein

Formale Sprache und
komplexe Prozesse
schrecken ab.

Jugendliche reagieren
besser auf klare und
direkte Botschaften.

Eine zentrale
Anlaufstelle erleichtert
Beteiligung.

Verständliche Sprache ohne
Fachbegriffe verwenden.

Eine zentrale Online- und Offline-
Beteiligungsstelle schaffen.

Kurz, visuell und aktivierend
kommunizieren.

Klare und zugängliche Kommunikation senkt
Hürden und lädt Jugendliche zur Teilnahme ein.
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Jongeren participeren van nature
digitaal // Junge Menschen
beteiligen sich ganz
selbstverständlich digital



Aansluiten bij
leefwereld en platforms
Algemeen Participatie werkt beter

wanneer deze plaatsvindt op
plekken en platforms waar
jongeren al actief zijn.

Inzichten
Jongeren bereik je via school,
verenigingen en online
netwerken.

Social media is
hoofdcommunicatiekanaal,
geen bijzaak.

Praktische thema’s spreken
meer aan dan abstract beleid.

Gebruik Instagram, TikTok en andere
relevante platforms actief.

Werk samen met scholen, sportclubs
en jongerenorganisaties.

Koppel participatie aan thema’s zoals
wonen, werk en mobiliteit.

Aanbevelingen

An die Lebenswelt und
Plattformen anknüpfen

Erkenntnisse

Empfehlungen

Allgemein

Jugendliche erreicht man über
Schule, Vereine und digitale
Netzwerke.

Social Media ist Hauptkanal,
nicht Nebensache.

Praktische Themen wirken
stärker als abstrakte Politik.

Beteiligung funktioniert
besser, wenn sie dort
stattfindet, wo Jugendliche
sich ohnehin aufhalten und
aktiv sind.

Instagram, TikTok und relevante
Plattformen aktiv nutzen.

Mit Schulen, Sportvereinen und
Jugendorganisationen kooperieren.

Beteiligung mit Themen wie
Wohnen, Arbeit und Mobilität
verbinden.

12

Verwacht niet dat
jongeren vanzelf wel
komen maar zoek ze
actief op // Erwarte nicht,
dass junge Menschen
automatisch kommen,
sondern suche aktiv den
Kontakt zu ihnen.





Structurele betrokkenheid
organiseren
Algemeen Jongerenparticipatie moet blijvend ingebed zijn, niet

afhankelijk van losse projecten of incidentele bijeenkomsten.

Inzichten
Eenmalige inspraakmomenten
leveren weinig duurzame
betrokkenheid op.

Continuïteit vergroot
vertrouwen en kwaliteit van
input.

Structurele rollen geven
jongeren eigenaarschap.

Aanbevelingen
Dauerhafte Jugendräte oder Panels
einrichten.

Regelmäßige Gespräche mit
Entscheidungsträgern organisieren.

Ressourcen für langfristige
Beteiligung bereitstellen.

Strukturelle Beteiligung
organisieren

Erkenntnisse

Empfehlungen

Allgemein Jugendbeteiligung muss dauerhaft verankert sein und darf
nicht nur aus einzelnen Projekten bestehen.

Einmalige Beteiligungsformate
schaffen wenig Nachhaltigkeit.

Kontinuität erhöht Vertrauen
und Qualität der Beiträge.

Feste Rollen stärken
Eigenverantwortung.

Stel vaste jongerenraden of panels in.

Plan periodieke overlegmomenten
met besluitvormers.

Reserveer middelen en
ondersteuning voor langdurige
participatie.
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Stuur een infogids met euregionale mogelijkheden als jongeren 18 jaar worden
// Schicke einen Infoguide mit euregionalen Möglichkeiten, wenn Jugendliche
18 Jahre alt werden.

WORK 360°
ONDERWIJS //
BILDUNG



Taal- en cultuurverschillen
erkennen
Algemeen In grensregio’s beïnvloeden taal en cultuur de

toegankelijkheid van samenwerking en participatie sterk.

Inzichten
Taalbarrières beperken
deelname sneller dan
beleid.

Culturele verschillen
vragen begrip en
openheid.

Meertaligheid vergroot
inclusie.

Aanbevelingen

Mit Sprach- 
und Kulturunterschieden

umgehen

Empfehlungen

Allgemein In Grenzregionen beeinflussen Sprache und Kultur den
Zugang zu Zusammenarbeit und Beteiligung
entscheidend.

Sprachbarrieren behindern
Teilnahme oft stärker als
politische Strukturen.

Kulturelle Unterschiede
erfordern Offenheit und
Verständnis.

Mehrsprachigkeit stärkt
Inklusion.

Maak meertalige communicatie de
norm.

Investeer in taalondersteuning en
vertaling.

Breng culturele verschillen actief ter
sprake in projecten.

Erkenntnisse
Mehrsprachige Kommunikation zum
Standard machen.

In Sprachförderung und
Übersetzung investieren.

Kulturelle Unterschiede aktiv in
Projekten thematisieren.
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Themagebonden
participatie stimuleren
Algemeen Jongeren doen sneller mee wanneer participatie

gekoppeld is aan concrete thema’s die direct relevant
zijn voor hun dagelijks leven.

Inzichten
Thema’s zoals werk,
onderwijs en mentale
gezondheid mobiliseren.

Goede informatie is vaak al
een vorm van participatie.

Jongeren denken
praktischer dan
institutioneel.

Organiseer participatie rond actuele
thema’s en uitdagingen.

Bied praktische informatie over
arbeidsmarkt, diploma’s en
mobiliteit.

Gebruik workshops, challenges en
interactieve formats per onderwerp.

Aanbevelingen

Themenbezogene
Partizipation fördern

Erkenntnisse

Empfehlungen

Allgemein Jugendliche beteiligen sich eher, wenn Beteiligung
an konkrete Themen aus ihrem Alltag anknüpft.

Themen wie Arbeit, Bildung
und mentale Gesundheit
mobilisieren.

Gute Information ist oft bereits
Teilhabe.

Jugendliche denken eher
praxisorientiert als
institutionell.

Beteiligungsangebote an aktuellen
Themen ausrichten.

Praktische Informationen zu
Arbeitsmarkt, Abschlüssen und
Mobilität bieten.

Workshops, Challenges und
interaktive Formate pro Thema
einsetzen.
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 Het Youth Congres 2025 was een inspirerende samenwerking met jongeren
van EUREGIO Youth, de Förderkreis DNJW uit Aachen en de Stadt Münster.
Onder leiding van studenten van het Zentrum für Niederlande Studien
zorgde het moderatieteam voor een sterk programma. Workshops werden
verzorgd door experts van onder meer Saxion Hogeschool Enschede, het
project Euregionaal Doorlopende Leerlijn, het Grensinfopunt,
Wirtschaftsjunioren Hanseraum, de EUREGIO-Raad en de EUREGIO. Mede
dankzij de ondersteuning van het initiatief Europa-Schecks van het Land
Noordrijn-Westfalen liet het congres zien hoe waardevol
grensoverschrijdende samenwerking en jongerenparticipatie zijn.

Der Youth Congres 2025 war eine inspirierende Zusammenarbeit mit
Jugendlichen von EUREGIO Youth, dem Förderkreis DNJW aus Aachen und
der Stadt Münster. Unter der Leitung von Studierenden des Zentrums für
Niederlande-Studien sorgte das Moderationsteam für ein starkes Programm.
Workshops wurden von Expertinnen und Experten unter anderem von der
Saxion Hogeschool Enschede, dem Projekt Euregionale Durchgehende
Lernlinie, dem Grenzinfopunkt, den Wirtschaftsjunioren Hanseraum, dem
EUREGIO-Rat und der EUREGIO gestaltet. Dank der Unterstützung durch die
Initiative Europa-Schecks des Landes Nordrhein-Westfalen zeigte der
Kongress, wie wertvoll grenzüberschreitende Zusammenarbeit und
Jugendbeteiligung sind.

Graphic Recording: Janna Schipper

Contact // Kontakt

EUREGIO 
Enscheder Straße 362
48599 Gronau

Tel: +49 (0)2562 70254
Mail: youth@euregio.eu
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